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ALINORM 69/67 
Abril 1969 

INFORME DEL SEXTO PERIODO DE SESIONES 

DE LA 

COMISION MIXTA FAO/OMS DEL CODEX ALIMENTARIUS 
Ginebra, 4-14 de marzo de 1969 

PARTE I • 

PARTICIPANTES Y ME SA DE LA COMISION 

El Sexto periodo de sesiones de la Comisión Mixta FAO/OMS 
del Codex Alimentarius se celebró en el Palais des Nations, Gine-
bra,  del 4 al 14 de marzo de 1969. 	A este periodo de sesiones 
asistieron 225 participantes, incluidos los representantes y obser-
dores de 47 paises y observadores de 30 organizaciones internacio-
nales (véase la lista de participantes en el Apéndice I). 

El Sexto periodo de sesiones de la Comisión Mixta FAO/OMS del 
Codex Alimentarius fue convocado por los Directores Generales de la FAO 
y de.la OMS y, en nombre de ambos Directores Generales, fue abier-
to por 'el  Director General Adjunto de la OMS, Dr. F. Dorolle, quien 
pronunció un discurso de bienvenida. 

El Director General Adjunto recordó la creación del Programa 
Conjunto FAO/OMS sobre Normas Alimentarias, mostrándose complacido 
al ver que la Comisión. del Codex Alimentarius contaba, ahora, con 
63 Estados Miembros. Dio la bienvenida a los nuevos miembros de 
la Comisión y subrayó la importancia que la OMS atribuye a las ac-
tividades del Programa, particularmente en lo que se refiere a la 
salud publica. 	Destacó asimismo el excelente espíritu de colabo- 
ración que reina entre la OMS y la FAO en la ejecución del Progra-
ma y en otras actividades conexas. 

La Comisión fue presidida por su Presidente, Sr J.H.V. Davies 
(Reino Unido) y por sus tres Vicepresidentes, Sr I.H. Smith (Australia) 
Sr E. Mortensen (Dinamarca). y Profesor Dr. O. HOgl (Suiza). 	Los 
Cosecretarios fueron el Sr G.O.Kermode (FAO) y el Dr. C. Agthe (OMS). 

Durante el periodo de sesiones, la Comisión reeligió al señor 
J.H.V. Davies (Reino Unido), Presidente de la Comisión, para que 
desempeñase este cargo desde la terminación del Sexto periodo de 
sesiones hasta la terminación del Séptimo periodo de sesiones. La 
Comisión reeligió, igualmente al senor I.H. Smith (Australia), al 
señor E .  Mortensen (Dinamarca) y al Profesor Dr. O. Hbgl (Suiza), 
Vicepresidentes de la Comisión para ocupar estos cargos desde el 
final del Sexto periodo de sesiones hasta el final del Séptimo pe-
riodo de sesiones de la Comisión. La Comisión nombró, igualmente, 
al Dr. R. Wildner (Austria) para el cargo de Coordinador para Europa, 
de acuerdo con lo dispuesto en los artículos II.4(a) y IIo4(b) para 
que ocupe este cargo durante otro mandato hasta la terminación del 
Noveno periodo de sesiones de la Comisión. . 



Aprobación del Programa  

Después de decidir la enmienda del Tema 13 del Programa Pro-
visional con objeto de suprimir toda referencia a las enmiendas al 
formato de las normas del Codex, ya que no había ninguna propuesta de en-
mienda a dicho formato, la Comisión aprobó por unanimidad el Progra-
ma Provisional, en la forma enmendada, sin alterar el orden de exa-
men de los temas. 

PARTE II 

COMITE EJECUTIVO  
INFORMES DEL 120 y 13o PERIODO DE SESIONES 

La. Comisión recibió los informes del 12° periodo de sesiones 
del Comité Ejecutivo, celebrado en Roma, del 5 al 7 de junio de 1968 
(ALINORM 69/3), y del 130  periodo de sesiones, celebrado en Ginebra, 
el 3 de marzo de 1969 (ALINORM 69/4). Al presentar estos informes, 
el Presidente señaló a la atención de la Comisión que todos los pro-
blemas de importancia examinados por el Comité Ejecutivo se somete-
rían a la consideración de la Comisión cuando ésta deliberase sobre 
los correspondientes temas del Programa. El informe del 13 0  perio-
do de sesiones del Comité Ejecutivo se reproduce en el Apéndice II 
de este Informe. 

PARTE III 

MIEMBROS 
(al 14 6F-marzo-de 1969) 

Miembros de la Comisión del Codex Alimentarius  

La Comisión tomó nota de que el manero de sus Miembros había 
aumentado, de 52, en su Último periodo de sesiones, a 65, en el 
presente periodo de sesiones. A continuación, se indica la lista, 
puesta al dia, 

Europa  

de los Miembros. 

1. Alemania, Rep. Fed. de 13. Italia 
2. Austria 14. Luxemburgo 
3. Bélgica 15. Malta 
4. Bulgaria 16. Noruega 
5. Dinamarca 17. Paises Bajos 
6. España 18. Polonia 
7. Finlandia 19. Portugal 
8. Francia 20. Reino Unido 
9. Grecia 21. Rumania 
10. Hungria 22. Suecia 
11. Irlanda 23. Suiza 
12. Israel  Turquia 

 Yugoslavia 



América del Norte 

Canadá 
EE. UU. 

América Latina 

Argentina 
Brasil 
Colombia 
Cuba 
Chile 
Guatemala 
México 
Paraguay 
Perú 
Trinidad y Tabago 
Venezuela 

Africa 

Camerún 
Costa de Marfil 
Etiopía 
Ghana 
Kenia 
Madagascar 
Marruecos 
Nigeria  

República Arabe Unida 
Senegal 
Sudán 
Togo 
Túnez 
Uganda 

Pacifico Sudoccidental  

Australia 
Nueva Zelandia 

Asia 

Arabia Saudita 
China 
Filipinas 
India 
Irak 
Irán 
Japón 
Jordania 
Kuwait 

64 . . 	República Arabe Siria 
65. 	Tailandia 

PARTE IV 

PRINCIPIOS GENERALES  

Códigos de prácticas  

La Comisión tomó nota del dictamen de los asesores jurídicos 
de la FAO y de la  OMS de  que, en virtud de los Estatutos, dicho or-
ganismo poseía autoridad suficiente para poder elaborar y adoptar 
códigos de prácticas de carácter recomendatorio. Este'dictamen se 
reproduce en el Apéndice III a este Informe. 

La Comisión observó que, según las disposiciones sobre el 
Formato para las normas de productos del Codex, cualquier parte de 
los códigos de prácticas que haya de ser obligatoria en las normas, 
debe citarse por extenso en el texto de las hormas. Los códigos de 
prácticas o las partes de los códigos de prácticas a que se haga 
referencia en las normas y que no hayan de ser obligatorios, debe-
rá indicarse que no son obligatorios y deberán citarse haciendo 
una remisión a ellos. 

Enmiendas a los párrafos 1, 2 y 3 de los Principios Generales del  
Codex Alimentarius  

La Comisión consideró las enmiendas propuestas a los Princi-
pios generales del Codex Alimentarius, que había preparado la Se-
cretaria a la luz de los debates que sobre este asunto se desa- 



rrollaron en el Tercer periodo de sesiones del Comité del Codex 
sobre Principios Generales. 	El texto de los Principios Genera- 
les del Codex Alimentarius sobre: (i) Finalidad del Codex Ali-
mentarius, (ii) Ambito de aplicación del Codex Alimentarius y 
(iii) Naturaleza de las normas del Codex, acordado por la Comisión, 
figuran en el Apéndice IV de este Informe. 

Aceytación de las Normas de Productos del Codex - Párrafo 4 de los  
Principios Generales 

La Comisión tuvo ocasión de examinar las recomendaciones del 
Tercer periodo de sesiones del Comité del Codex sobre Principios 
Generales, relativos a la aceptación de las normas de productos 
del Codex. El texto propuesto por el Comité del Codex sobre Prin-
cipios Generales figuraba en el Apéndice II de su Informe. 
La Comisión tomó nota de que el Comité del Codex sobre Principios 
Generales no había propuesto ningún calhbio en los textos relativos 
a la "aceptación completa" y la "aceptación diferida", que habían 
sido establecidos por-la Comisión en su Quinto periodo de sesions. 
La Comisión tomó nota, igualmente, del contenido del texto revisado 
propuesto por el Comité del Codex sobre Principios Generales, titu

- 

lado "Aceptación con excepciones secundarias". El texto de acepta-
ción de las normas de productos del Codex, acordado por la Comi-
sión, figura en el Apéndice IV de este Informe. 

La delegación de la República Federal de Alemania llamó la aten- 
ción respecto a las observaciones formuladas por su Gobierno acer-
ca del procedimiento de aceptación, que figuraba en los informes del 
Quinto periodo de sesiones de la Comisión del Codex Alimentarius 
y del Tercer periodo de sesiones del Comité del Codex sobre Prin-
cipios Generales, 	La delegación señaló que, en su opinión, las 
disposiciones que el Comité del Codex  sobre  Principios Generales 
propone actualmente plantaban una serie•de cuestiones difíciles 
respecto a las implicaciones jurídicas y a la observancia prácti-
ca del procedimiento'. 	Esto se debia al-hecho de que los dife- 
rentes tipos de aceptación, que se habian.establecido en el curso 
de varios años, imponían extensas obligaciones a los Estados Miem-
bros aceptantes; además, en las modalidades de dicho procedimien-
to no se había previsto el principio de reciprocidad que, por regla 
general,se reconocía en las relaciones internacionales.. La Repúbli-
ca Federal de Alemania había previsto, desde muy al principio, un 
procedimiento mucho más flexible y, actualmente, le preocupaba que 
las disposiciones que ahora se estaban considerando, podían impe-
dir a muchos Estados Miembros otorgar su aceptación, plena. Esto 
tendría unos efectos contrarios a las intenciones del Codex Ali-
mentarius. La Delegación de la República Federal de Alemania pro-
ponía,por tanto, que se crease un grupo de expertos jurídicos para 
examinar los diversos problemas que todavía parecía que no se ha-
bían resuelto, en la inteligencia de que esta propuesta no  debia, 
en forma alguna, retrasar el progresó del trabajo sobre las normas. 
Varias delegaciones se mostraron de acuerdo con esta opinión. Otras 
delegaciones consideraron que el procedimiento para la aceptación 
de las normas se había estudiado detenidamente durante varios años, 
tanto por el Comité del Codex sobre Principios Generales como por 
la misma Comisión. Además, el procedimiento para la aceptación de 



las normas no se había ensayado en la práctica; era importante 
aceptar las recomendaciones del Comité del Codex sobre 	Prin- 
cipios Generales, de que el procedimiento de aceptación tenia un 
carácter provisional y de que podia examinarse de nuevo, en caso 
necesario, a la luz de la experiencia adquirida. La Comisión acor-
dó adoptar el procedimiento de aceptación con carácter provisional, 
y comprobar como funcionaba en la práctica, cuando las normas se en-
viasen a los Gobiernos para su aceptación en el Trámite 9. 

La. Delegación de Ghana señaló a la atención de la Comisión 
algunos de los problemas que se plantearían respecto a la observan- 
cia y control de las normas alimentarias en los paises en desarro-
llo. Varios de estos paises no estaban en situación de poder con-
trolar totalmente la observancia de las normas de los alimentos 
importados, debido al número limitado de instalaciones técnicas y 
personal capacitado de que disponian. La delegación de Gh ana, por 
tanto, propuso que, como solución a estas dificultades y a fin de 
evitar el "dumping" de los alimentos de calidad inferior a la pres-
crita por las normas, que los alimentos que son objeto del comer-
cio internacional, que cumplan las normas del Codex indiquen este 
hecho en la etiqueta. Esta cuestión fue examinada por el Comité 
del Codex sobre Principios Generales, el cual opinó que seria pre-
maturo tomar una medida de tal naturaleza hasta que se hayan envia-
do varias normas a los Gobiernos para su aceptación. Se hizo ob-
servar que todo pais importador de productos alimenticios podria 
exigir un certificado de garantia expedido por una autoridad com-
petente del país. exportador en el que se especificase que el produc-
to en cuestión cumplía las disposiciones de la correspondiente nor-
ma del Codex. 

Se subrayó que las disposiciones del párrafo B, de la segunda 
oración de los subpárr .afos C i) y C ii) eran una petición o exhorta-
ción que se hacia a los Gobiernos, y no constituían ninguna obliga-
ción. 

Aceptación de las Normas Generales del Codex - Párrafo 5 de los  
Principios Generales 

La Comisión observó que el Comité del Codex sobre.Princi-
pios Generales había recomendado un procedimiento para la acepta-
ción de las normas generales. Este procedimiento, igual que el 
correspondiente a la aceptación de las normas de productos del 
Codex, era de carácter provisional, y se había redactado con la 
idea de que si la Comisión adopta cualquier norma de carácter ge-
neral en el Trámite 8, los Gobiernos puedan disponer de un proce-
dimiento que les permita considerar la aceptación de las normas 
generales. 	La Comisión se mostró de acuerdo en qu e . seria conve- 
niente contar con un procedimiento para la aceptación de las nor-
mas generales pero ,  al considerar las disposiciones de la acepta-
ción completa de las normas generales, consideró que estas dispo-
siciones debían armonizarse con las disposiciones de la aceptación 
completa aplicables a las normas de productos del Codex. La Co-
misión estimó, especialmente, que en las disposiciones relativas a 
la aceptación completa se debía indicar claramente que la distribu-
ción de productos en buen estado, que cumpliese los requisitos de 
una norma general del Codex, no seria obstaculizada por ninguna 



disposición jurídica ni administrativa del pais - que hábia acepta-
do la norma general - relativa a la salud del consumidor o a cuales-
quiera otras cuestiones de normas alimentarias, que estuviesen ya 
reguladas por las prescripciones de la norma general. La Comisión 
adoptó el texto revisado que figura en el Apéndice IV de este Infor-
me. La Comisión acordó adoptar el procedimiento de aceptación con 
carácter provisional y esperar a ver cómo funcionaba en la práctica, 
cuando las normas generales se enviasen a los Gobiernos para su acep-
tación en el Trámite 9. 

Retirada o enmienda de la aceptación 1/ 

La Comisión aprobó el texto sobre la retirada o enmienda de . 

las aceptaciones, . que había propuesto el Comité del Codex sobre 
Principios Generales en su Tercer periodo de sesiones. Este texto 
se • reproduce  en el Apéndice IV de este Informe. 

PARTE V 

Enmiendas al Procedimiento para la elaboración de normas del Codex 

El Comité del Codex sobre Principios Generales, en su Tercer 
periodo de sesiones, consideró que existían dificultades para inter-
pretarlos Trámites 9 y 10 del Procedimiento para la Elaboración de 
Normas del Codex, y que estas dificultades debían examinarse dete-
nidamente antes de que las normas se enviasen a los gobiernos para 
su aceptación. Al parecer, las dificultades principales eran las 
siguientes: 

i) ¿cómo podia una norma que había obtenido la aprobación 
definitiva de la Comisión describirse como "provisional"? 

iï) ¿cuáles son 
en el Codex 

iii) ¿Qué ntunero 

los efectos de la publicación de una norma 
Alimentarius?; y 

constituiria "un ntunero suficiente de paises"?. 

1/ Nota de la Secretaria: 

Este párrafo se omitió inadvertidamente en el proyecto de infor-
me que se presentó a la Comisión para su aprobación. No obstan-
te la Comisión aprobo el texto sobre la retirada o enmienda de 
la aceptación, tal como figura en el párrafo 19 de ALINORM 69/9, 
y el Presidente de la Comisión recordó este hecho a la Comisión 
durante la adopción del Apéndice IV de este Informe. 



119.. 	La Comisión consideró un documento preparado por la Secreta- 
ria, y que contenía las enmiendas propuestas al Procedimiento para 
la elaboración de normas del Codex, junto con las razones de ellas . . 
La Comisión consideró también las recomendaciones del Comité Eje-, 
cutivo sobre la enmienda propuesta al'Trámite 9 del Procedimiento. 
Las propuestas para la enmienda del Procedimiento para la Elabora-
ción de Normas del Codex tenían también en  cuenta los códigos'de 
prácticas y otros textos de carácter no obligatorio. 

El Procedimiento para la elaboración de normas del Codex y 
códigos de prácticas, en la forma enmendada y aceptada por la Comi-
sión, figura en el Apéndice V de este Informe. 

La delegación de Perú no estuvo de acuerdo con las versiones 
enmendadas del Trámite 10 del Procedimiento para la elaboración de 
normas del Codex mundiales y de los Trámites 10 y 11 del Procedi-
miento para la elaboración de normas del Codex regionales, manifes-
tando que debía indicarse qué se entendía por un número especifico 
de paises, de los que se solicitaba su aceptación, antes de que 
las normas recomendadas del Codex se publicasen en el Codex Alimen-
tarius. 

La Comisión acordó que el Procedimiento para la elaboración 
de normas del Codex se aplicaba a los códigos de prácticas elabora-
dos por la Comisión, pero que cuando se tratase de códigos de prác-
ticas preparados fuera de la2 Comisión, y que la Comisión considera-
se que era .útil su incorporación en el Codex Alimentarius, la Co-
misión determinaría, e n . cada caso, la cuestión de cuáles.Tramités 
debían aplicarse antes de incorporar tales códigos al Codex Ali-
mentarius. 

Procedimiento para la consideración de las normas por la Comisión 
en el Tramite. 8 

La Comisión, en su Quinto periodo de sesiones, pidió al Comité 
Ejecutivo que redactase un prodedimiento para facilitar la consi-
deración de las enmiendas propuestas a las normas del Trámite 8, por 
parte de la Comisión y, especialmente, para dar a  los  Miembros.  de  
la Comisión una oportunidad razonable para que pudiesen considerar 
tales enmiendas por escrito y con anticipación suficiente a la 
celebración de los periodos de sesiones de la Comisión. La Comisión 
examinó las, recomendaciones del Comité Ejecutivo y acordó incorporar-
las al Manual de Procedimiento (véase Apéndice VIII de este Informe), 
para,que surtan efecto en el Séptimo ly subsiguientes periodos de 
la Comisión. 

Varios delegados subrayaron la conveniencia de recibir con la 
mayor antelación posible n la notificación de las enmiendas propues-
tas a las normas que .  se  encontraban en el  Trámite 8. La Comisión 
acordó que toda enmienda propuesta, que  s'e recibiese demasiado tarde 
para poder estar en posesión de los Miembros de la  Comisión por 
lo menos un mes  antes de la inauguración del periodo de sesiones, 
se consideraría como enmienda propuesta en el curso del periodo .  de 
sesiones. La Secretaria se encargaria de mencionar en los informes, 
o en las cartas de envio que acompañan a los informes, de los órga-
nos auxiliares ue presentan normas en el Trámite 8 a la Comisión, 
en forma bien visible, las fechas limites apropiadas según dicho 
procedimiento. 



Guía sobre el Procedimiento para la revisión y enmienda de las nor-
mas del Codex recomendadas 

La Comisión examinó la cuestión de si, con objeto de acelerar 
la adopción de las enmiendas, debía autorizarse o no a los Comités 
del Codex, que deseaban proponer enmiendas a las normas que habían 
sido adoptadas por la Comisión, a solicitar observaciones de los 
Gobiernos sobre las enmiendas propuestas sin la previa aprobación 
de la Comisión. La Comisión decidió no autorizar a los Comités del 
Codex, pero acordó que cuando un Comité del Codex propusiera una 
enmienda y la sometiera a la Comisión en el Trámite 1, la Comisión 
podría enviarla enmienda propuesta a los Gobiernos solicitando 
sus observaciones en el Trámite 3, omitiendo, en esta forma, el Trá-
mite 2. 	La Comisión observó que esto implicaría la consiguiente 
enmienda al párrafo 5 de la Introducción al Procedimiento para la 
elaboración de normas del Codex. 

La Comisión acordó también que, con objeto de acelerar el Pro-
cedimientp de enmienda de las normas, la Secretaria podría presentar 
al Comité Ejecutivo las enmiendas propuestas por los Gobiernos o Co-
mités del Codex, teniendo en cuenta el factor tiempo y la naturale- 
za de la enmienda propuesta. Se acordó que todas las enmiendas pro-
puestas por los Miembros de la Comisión debían someterse a la Secre-
taria de la Comisión. En el Apéndice VII figura la Guia.sobre el 
Procedimiento que debe seguirse en la revisión y enmienda de las 
normas recomendadas del Codex, y se acordó que esta Guia se publique 
en la segunda edición del Manual de Procedimiento. 

Procedimiento para la elaboración de las normas para la leche y los  
productos lácteos 

La Comisión acordó enmendar el Procedimiento para la elabora-
ción de las normas para la leche y los productos lácteos, con obje-
to de armonizarlo, cuando sea apropiado, con la versión enmendada 
del Procedimiento para la elaboración de normas del Codex. El Pro-
cedimiento para la elaboración de las normas para la leche y los 
productos lácteos, en la forma enmendada y adoptada por la Comi-
sión, figura en el Apéndice VI del presente Informe. .La Comisión 
de conformidad con su decisión de aplazar la cuestión del examen del 
párrafo rector 10, acordó que, hasta que se tomase una decisión 
acerca del párrafo 10, dejar la responsabilidad de efectuar el Trá-
mite 8 al Comité de Expertos Gubernamentales sobre el Código de 
Principios referentes a la Leche y los Productos Lácteos; (véase 
también los párrafos 121-123 del presente Informe). 
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PARTE VI  

EMIENDAS AL REGLAMENTO DE LA COMISION 

Enmienda del Articulo II.4(a)  

La Comisión observó que la expresión "región o grupo de paises 
específicamente enúmerados por la Comisión"'o la expresión "región 
o grupo de paises" se presentaban, además de en el Articulo VI.3, 
en los Artículos II.4(a), (b) y (c), IV.6, IX.1(b)(1) y (2) y,IX.3 . 

6(b) y 7 y X.1. 	En el Quinto periodo de sesiones de la Comisión 
se había señalado ya, que el significado de la palabra "región" no 
estaba'claro en ninguna de las disposiciones del Reglamento. La 
Comisión estuvo de acuerdo con  la recomendación del 12 0  periodo de 
sesiones' del  Comité Ejecutivo (5-7 de junio de 1968) de que se haga 
una enmienda aclaratoria en el primer Articulo,en que aparezcan una 
de esas expresiones, es decir, en el Articulo II.4(a), adoptando la 
siguiente versión revisada del Articulo: 

"Articulo II.4(a)  

La Comisión podrá designar un coordinador de entre los dele-
gados de sus Miembros para cualquiera de las zonas geográfi-
cas enumeradas en el Articulo III.1 (en lo sucesivo se deno-
minarán "regiones"), o para cualquier otro grupo de paises 
específicamente enumerados por la Comisión (en lo sucesivo 
denominados "grupos de paises"), siempre que considere que 
así lo exige el trabajo'del Codex Alimentarius en los paises 
interesados, y sobre'la base de una propuesta de la mayoría 
de  los Miembros de la Comisión que constituyan la región'  
o el grupo." 

Enmienda del Articulo II.4(b)  

La Comisión estuvo'  de  acuerdo'con la declaración del 12° pe-
riodo de sesiones del Comité Ejecutivo de  que  seria conveniente es-
tablecer los términos y condiciones de los nombramientos de los 
coordinadores sobre una base análoga'a la establecida para el nom-
bramiento de la Mesa de la Comisión y los Miembros del Comité 
Ejecutivo. 	La'Comisión,, por tanto, adoptó la siguiente versión re- 
visada del Articulo II.4(b), recomendada por el Comité Ejecutivo: 

"Articulo II.4(b)  

Los nombramientos de los coordinadores se harán exclusiva-
mente a propuesta de la mayoría de los Miembros de la Comi-
sión que constituyan la región o grupo de paises interesa-
dos.  El mandato de los coordinadores durará desde la ter-
minación del periodo de sesiones de la 'Comisión en que fueron 
elegidos .  hasta la terminación, como máximo del tercér.perio-
do ordinario de sesiones sucesivo; la Comisión precisará el 
término en cada caso. Los coordinadores, después de haber 
desempeñado el cargo durante dos- mandatos consecutivos, no 
podrán ser reelegidos para el siguiente periodo sucesivo." 
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Propuesta de enmienda 'al  Articulo VI.3  

La Comisión tuvo ocasión de examinar dos enmiendas distintas 
al Articulo VI.3, una de la delegación de Canadá y la otra prepara-
da por el Comité Ejecutivo, en su 120  periodo de sesiones, que figu-
ran, respectivamente, en el párrafo 6 de ALINORM 69/15 y en el • párra-
fo 21 de ALINORM 69/3. 	La delegación de Canada comunicó a la Comi- 
sión que había considerado de nuevo la cuestión, y había decidido 
apoyar la propuesta del Comité Ejecutivo, incluso aunque esta  pro-
puesta no tenia el alcance que Canadá hubiera deseado. En consecuen-
cia, la delegación de Canadá retiró la enmienda que había propuesto 
al Articulo VI.3. 

Antes de  examinar las enmiendas que afectaban al Fondo del 
Articulo VI.3, propuestas por el Comité Ejecutivo, que figuran 
en el párrafo.35 de este Informe, la Comisión adoptó las dos siguien-' 
tes enmiendas a la primera oración del Articulo: 	sustituir "paises" 
por "Miembros de la Comisión" en la expresión "paises que constitu-
yan una región o grupo de paises determinados"; suprimir las pala-
bras "específicamente enumerados por la Comisión" que figuran después 
de las palabras :  "grupo de paises".  

Respecto a las enmiendas de fondo propuestas, el Comité Ejecu-
tivo había,indicado que, en virtud de las disposiciones del Reglamen-
to vigente, era posible que ,  la  mayoría de paises de una región pu-
diesen iniciar la preparación de una norma regional,. incluso aunque 
la gran mayoría de la Comisión fuese partidaria de la elaboración 
de una norma mundial, e incluso aunque la norma mundial estuviese 
ya en vías de preparación. Aunque el Comité Ejecutivo había de-
cidido que era razonable que la enmienda y adopción de una norma 
regional , debía ser una cuestión que se dejase a la decisión de los 
paises de lá ' región interesada, consideró que la cuestión de si una 
norma regional debia prepararse o.no, en'primer lugar, fuese una 
cuestión que se`dejase a la decisión de la Comisión.' El objeto 
de la enmienda propuesta por el Comité Ejecutivo era, por tanto, per-
mitir a la Comisión que tuviese'la dirección completa de su propio 
programa de trabajo, dentro de los limites del presupuesto. 

• Aunque varios paises se mostraron a  favor 'de, la  enmienda pro-
puesta por el Comité Ejecutivo, por la razones dadas por éste, otros 
en cambio, se opusieron,a la.adopción de dicha enmienda por diversas 
razones. Se senaló.que la experiencia obtenida hasta ahora en la 
elaboración de normas del Codex regionales no había planteado difi-
cultades importantes,• que la ,  armonización de  las ,  legislaciones ali-
mentarias nacionales promulgadas sobre 'una base regional se justifi-
caba para determinados productos, que eran objeto de comercio, prin- 
cipalmente, dentro de dicha región y que, en muchos casos . , tenian 
ciertas características comunes asociadas a la región, que el esta-
blecimiento de normas regionales facilitaba el comercio internacio-
nal, ya que los paises que exportaban a dicha región, solamente 
tendrían que cumplir las disposiciones de una sola norma regional, 
en lugar de una multiplicidad de normas nacionales, y que si en la 
región se iniciaba la preparación de normas alimentarias, lo mejor 
seria efectuar dicha preparación bajo los auspicios de la Comisión 
del Codex Alimentarius. 






































































































































































































































